
Arboga Elektronikhlsloriska Förening 

www.aef.se 2498 

OPERATING INSTRUCTIONS 
MODE D'UTILISATION 
BEDIENUNGSANLEITUN 

ron i 

eter. 


e EA113 


http:www.aef.se


SPECIFICATION 	 Contents Page 

English 2 
Francaise 10 
Deutsch 18 

,-......;I NTRO DUCTI ON 	 alternating current (a.c.) 

The Avo Electronic Avometer Type EA 113 is a solid state direct current (d.c.) 

multi-range measuring instrument employing silicon semi­

conductors throughout and having a sensitivity much fl 
 resistance ohms. 

higher than that of conventionai multimeters. The instru­
ment is designed for ease of operation and although smaller left-hand zero 
and more compact than the traditional Avometer, a full ~ 
five inch scale is provided. Range selection in general is 

centre zero accomplished by means of a single switch with simple ~ 
push- button function selection. All controis are identified 

by graphical symbols. To assist the user the symbols and -1111-+ battery check-positive and negative. 

their definitions are given alongside. 


SPECIFICATION 

Ranges 

ACjDC Voltage 	 10mV, 30mV, 100mV, 300mV, 
1V, 3V, 10V, 30V, 1 OOV, 300V, 1000V f.s.d. 

ACjDC Current 	 11LA d.c. only (10mV range), 10rLA, 1 OO~.A, 1mA, 10mA, 100mA, 1 A 3A f.s.d 

Resistance Min. mid-scale f.s.d. 
1n 10012 10kn 
10n 1k12 100kD 
10m2 1Ok 12 1MG 
1kG 100kn 10Mn 
10kn 1Mi! 100Mn 
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SPECIFICATION 


Accuracy (f.s.d.) 

D.C. Ranges 

A.C. Ranges 

Resistance 

Input Resistance 

D.C. Voltage Ranges 

A.C. Voltage Ranges 

AC/DC Current 

Power Supply 

Batteries 

1·25% 

10mV to 100V 

20Hz 25kHz 125% 25kHz 50kHz 2-5% 

10Hz 20Hz ! 2-5% 50kHz 100kHz 5% 


The above frequency response also applies to a.c. currents up to lOmA range inclusive. 


300Vand 1000V 

20Hz - 5kHz: 1·25% 5kHz -10kHz 2'5%10Hz - 20Hz: -\ 2·5% 

-t 3% at mid-scale. 

1MnjV up to 100V (constant 100MD above). 

Up to 300mV: 1 OMQ shunted a capacitance of less than 100pF. 

Al! other ranges: 1MQ shunted a capacitance of less than 25pF. 


Basically 30m V drop. 


4 x ZM9 Mallory mercury cells (as supplied). 

The battery life with the cells supplied is approximately ten months continuous operation. 

This can be considerably increased with reasonable switch-off time. 

Alternatives: 4 x H P7, 4 x V12/D14, 4 x AA Cells. 

Battery life using these alternative cells is approximately three to four months. 
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TECHNICAL INFORMATION 


Facilities are provided for the measurement of ac/dc 
voltage, ac/dc current and resistance. Measurements up 
to a resistance of 100MO may be carried out using the 
intemal batteries and as this measurement is carried out at 
very low currents, low power devices may be measured 
on these ranges. A number of special features have 
been incorporated including a centre zero facility on d.c. 
current ranges and on d.c. voltage ranges below 300V 
f.s.d. together with a dbm scale. A simple push-button 
facility is provided for reverse polarities at the centre of 
the Range Switch. No e/eetrical sel zero control is 
required. 

The instrument is contained in an attractively styled, inter­
nally screened plastic case and a carrying handle is 
provided. 

Two solid state amplifiers, one a.c., one d.c., form the basis 
of the multimeter. Silicon semi-conductors are used 
throughout and the chopper d.c. amplifier with heavy 
current negative feedback, ensures accuracy and linearity 
over the battery working life, whilst the stability of the 
amplifier is such that no electrical set zero is required. The 
a.c. amplifier comprises a high gain negative feedback 
circuit with rectification within the feedback loop, to 
ensure adequate linearity down to zero volts. 

The amplifier design, which takes advantage of the fact 
that useful gain can be obtained with modern transistors 

when operating at low collector currents, has resulted in 
very low battery consumption and consequently an 
unusually long life for the batteries. The batteries are 
disconnected from the amplifier at the OFF position of the 
Range switch and, since this is normal practice when the 
instrument is not in use, a battery life of weil above 
one year can be expected. With continuous operation, the 
battery life of the batteries supplied with the instrument. is 
approximately ten months. A battery check position is 
provided for both positive and negative supplies to enable 
the state of the batteries to be readily determined. The 
mechanical design of the instrument is such that the 
replacement of batteries and fuse is easily effected. 

Comprehensive overload protection is provided by diodes 
and a current limiting resistor on voltage ranges, whilst 
on the current ranges, a combination of diodes and a fuse 
in the input circuit provide protection. At the OFF 
position of the Range switch and in conjunction with the 
setting of the Mode switch, the meter movement is 
shunted to protect the movement during transit. 



CONTROLS 


Sclcct Range 	 ------ Press to Re\'er51~ 

\ 

!l and centre 

I' zero adiustcf 

've tl':rnHn,d 	D,C 
AC 

PH~~S fGf U C ,w,d d 

MOVt,tllelll .lero 'H!JUStl1l 

A 25-position switch which selects the required range. 
The switch is set to a suitable position dependent upon the 
magnitude of the voltage, current or resistance to be 
measured. The markings at each switch position indicate 
the full sca le deflection for the function being measured. 
The switch also cardes the OFF position for the instrument 

PU;l>":. 1:,1 A C 

Select Range 

which in conjunction with the Mode switch (set to check 
battery -ve) provides a safe transit position. 

Press to Reverse 

This press switch is located at the centre of the Range 
switch and enables the current through the moving coil to 
be reversed without the necessity for transposing the leads. 

il and Centre Zero Adjuster 

With the Mode switch set for left-hand zero operation, 
this potentiometer may be adjusted to set the pointer to 
the infinity mark on the scaleplate. This adjuster may al50 
be used to set the pointer to the centre zera position when 
the Mode switch is set to centre zero. 

Press for d.c. and fl 

A press-button switch which when depressed enables 
dL or resistance measurements to be carried out. 

Movement zero adjuster 

A slotted screwhead which may be used to set the pointer 
to the zero position (see Operation). 

Press for a.c. 

This press-button switch. when depressed, enables a.c 
measurements to be carried out. 
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CONTROLS 	 OPERATION 


Operating Mode and Check Battery 

A four position switch providing the following facilities. 
Lett-hand zero: 

When set to this position, the instrument may be used 
for normal left-hand zero operation. 

Centre zero : 
At this position a centre zero facilitv is available on all 
d.c. current ranges and d.c. voltage ranges below 
300V f.s.d. 

Check Battery 	 ve and ·-ve· 
At either of these two positions the condition of the 
appropriate cells may be checked. They should be 
replaced if the voltage is below the minimum marked 
on the scaleplate. 

In general, the selection of a particular range is self­
explanatory, bUI the following notes are given to assist 
in the use of the instrument. 

Battery Check 
Due to the very low current consumption the batteries 
require only infrequent checking, bu! this may be carried 
out when required as follows : 
(a) 	 Set the Operating Mode switch to the Check Battery 

position and check positive and negative supplies in 
tum. If the meter indication is below the minimum 
battery limit marked on the scaleplate, the batteries 
should be replaced. Notes on the care of Mallory 
Duracell batteries are given on Page 8. 

Replacement of battery or fuse 
Replacement of the battery or fuse is easily effected by 

releasing the two Dzus fasteners on the backplate. 

Switch to OFF position and remove the backplate which 

will reveal the batteries and fuse, together with aspare 

fuse (3A). 

Recommended Replacement batteries: 


Mallory Mercury Cells as supplied with the instrument 
ZM9. These will give approximately ten 

continuous operation. 
Alternatives: 

Four HP7, V12/D14 or AA. With these alternative 
cells, the battery life will be reduced to three months 
continuous operation. 



OPERATION 


Mechanical Zero 

If the pointer is not on the zero position, it may be 
adjusted using the slotted screw adjuster. This should 
be carried out with the Range switch set to OFF and the 
Operating Mode switch set to Check Battery i"ve, 

ACjDC Voltage and Current Ranges 

(a) 	 Set the mechanical zero if necessary (see above)" 
(b) 	Depress the appropriate push-button to select either 

'a"c"' or 'd"c. and n' operation. 
(c) 	 Set the Operating Mode switch to the appropriate 

operating position required, normally left- hand zero 
operution, but the centre zero position may be slected 
if required. 

(dl 	Set the Range switch to an appropriate 
value is unknown set the Range switch to 
value and then decrease the range settinHS 
adequate deflection is obtained. 

(e) 	With the circuit to be measured connected to the 
input terminals, the measured value will be indicated 
on the meter. 

Centre zero position (DC Ranges up to 100V f.s.d. on/y) 

If centre zero operation is required, set the Operating Mode 
switch to the centre zero position and adjust the pointer 
to this position using the 'U and centre zero' adjuster. 

Overload Protection 

The instrument is protected to withstand the following 
continuous overload: 

RANGE MAX. CONTINUOUS OVERLOAD 

Volts A.c. Ranges D.C. Ranges 

10mV 250V 70V 
30mV 250V 150V 
100mV 250V 250V 
300mV 250V 350V 
1V 1·2kV 550V 
3V 1·2kV 650V 
10V 1 "2kV 650V 
30V 1·2kV 1'5kV 
100V 1 '2kV 1·5kV 
300V 1·2kV 1 '5kV 
1000V 1·2kV 15kV 

Ohms 

X1 M 100V 
X100k 100V 
X10k 70V 
X1k 20V 
X100 7V 

All current ranges are protected for severe overloads by 
afuse. 
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OPERATION 


Decibel Ranges 

Set the instrument up as for ac/dc voltage and current 
ranges. 


Decibel values may then be read directly on the meter 

scale provided. (Odb - 0·774V into 600n). 


Resistance Ranges 

(a) 	 Set the Range switch to the required position and 
depress the pushbutton 'Press for d.c. and O'. Using 
the 'O and centre zero adjuster' set the meter pointer 
to the infinity position marked on the scaleplate. 
The meter terminals should be open circuit. 

(b) 	Connect the resistance under test to the meter 
terminals. 

(c) 	The resistance value will be indicated on the meter 
and the value should be multiplied by the appropriate 
factor dependent on the setting of the Range switch. 

(d) 	Maximum voltage and current applied to the com­
ponent under test: 
Ohms Range Volts Current 
X100 10mV 100llA 
X1k 10mV 10llA 
X10k 10mV 1:lA 
X100k 100mV 1:lA 
X1 M 1V 1:lA 

(e) 	 Use X1 M Range to check forward direction of silicon 
diodes and transistors. Indication for Germanium 
devices would be misleading since leakage in these 
devices is considerable. X1 M Range can also be used 
to indicate revers e Current in semiconductor devices, 
each division on 0-100 scale represents 10nA. 

NOTE: RED TERMINAL IS POSITIVE. 

Transit position 

The Range switch should be set to the OFF position and 
the Mode switch to Check Battery -ve. 

Battery Care 

These hints apply only to Mallory Duracell batteries and 
not to the alternatives mentioned on Page 6, where the 
frosting referred to in (b) below may be a prelude to wet 
leakage. 
(a) 	 When replacing the batteries, always replace the 

complete set, ensuring that they are inserted the correct 
way round and not with reversed polarity. 

(b) 	Under certain atmospheric conditions, a 'white 
frosting' may appear on the battery terminals - this 
is quite harmless, but should be removed with il soft 
cloth to ensure perfect contact. 

Important: On no account should abrasive metal be used 
for cleaning batteries or battery contacts. Such action 
will rem ove the protective plating. 
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.... 
SPECIFICATIONS 

INTRODUCTION 

L'AvomE!lre electronique type EA 113 est un vrai muIti ­
metre electronique, entierement transistorise, 

des semi-conducteurs au silicium et 
est de loin superieure il celle des multimetres 

conventionnels. Bien qu'etant plus compact que les 
Avometres traditionnels, il a la meme facilite d'utilisation 
et offre egalement 5 echelles de mesure compli~tes, Un seul 
commutateur rotatif suffit pour le choix des gam mes. La 
selection du mode d'operation AC ou cc/n se fait il raide 
de deux boutons-poussoir. Tous les contr61es sont 
identifies au moyen de symboles graphiques, dont voici la 

~ Contr61e Alternatif (CA) 


Contrale continu (C.C.) 


fl Resistance-Ohms 

~ Zero il Gauche 

~ Zero central 

-1111-+ Veriflcation batteries-positif et negatif. 

liste: 

CARACTERISTIQUES 

Portees 
Tensions CA et CC 

Courants CA et CC 

Resistance : 

1OmV, 30mV, 100mV, 300mV 
1V, 3V, 10V, 30V, 100V, 300V, 1000V valeClrs fin d'echelle, 

1 iLA CC seulement (portee 10mV). 10:!A, 100rLA, 1 mA, 1 OmA; 
100mA, 1A, 3A valeurs fin d'echelle. 

Minimale. 
1 
10 
100 
10k 

Milieu de I'echelle, 
00 
k 

10k 
1M 

Deviation maximale. 
10k 
100k 
1M 
100M 



.... 
SPECIFICATIONS 

Precision (fin d'echelle) 

Portees CC 


Portees CA 


Resistance 

Impedance d'entree 

Portees de tension DC 

Portees de tension AC 

Portees de courant CC/CA 

Alimentation 

Batteries 

1,25% 

10mV il 100V 
20Hz-- 25kHz 1,25% 25kHz 50kHz 2,5% 
10Hz - 20Hz 2,5% 50kHz -100kHz 5% 
Les f!~ponses en fn3quence precitees s'appliquent eg,llement aux portees en 
courant CA jusqu'a la gam me lOmA (incluse). 
300V il 1000V 
20Hz - 5kHz 1.25% 

5kHz 10kHz 2,5%
10Hz - 20Hz , 2,5% 

3% il la mi-echelle. 

1MUjV jusque 100V (100Mil, constant pour les portees superieures). 


Jusque 300mV : 10MU shunte par 100pF 

foutes les autres portees : 1MU shunte par 25pF. 


Chule de tension 30mV. 


Quiltre batteries ZM9 (Mallory) comme foumis avec rappareil. 

En usage continu, la duree de vie de ces batteries est d'environ dix mots. En 

usage intermittent, cette duree est evidemment considerablement augmentee. 

Batteries de remplacement autres queMallory:quatreHP7.V12jD14 ou AA. 

En travail continu, la durce de vie de ces batteries est de trois il quatre mo is. 
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RENSEIGNEMENTS TECHNIQUES 


Cet appareil peut mesurer des tensions et courants en CC 
et CA ainsi que des resistances jusque 1000 Mfl en n'utilis­
ant que les batteries incorporees. Comme les tensions 
appliquees sont tres basses, des composants il faible 
pouvoir dissipatif peuvent €lire mesures. Grace il la faible 
consommation de !'instrument, la duree de vie des balteries 
est extreme ment elevee. 

L'appareil a certaines possibilites tres interessantes. 
Citons le zero central en tension et courant CC (jusque 
300V en tension CC) et une echelle dbm. 

Un simple bouton-poussoir place au centre du selecteur 
de gammes pennet le choix de polarites, Aucun controle du 
zero electrique fixe n' est necessaire, 
L'instrument est encastre dans une boite de protection en 
plastique de conception stylee, avec poignee support pour 
la manutention. 

Deux amplificateurs il transistors run en CA. et rautre en 
CC forment la base du multimetre. Seuls des semi­
conducteurs au silicium sont utilises. L'amplificateur CC il 
vibreur (chopper), par une forte contre-reaction en courant, 
assure une grande precision et linearite pendant la duree 
de vie des batteries, La stabilite de I'amplificateur est telle 
qu'aucun ajustage du zero mecanjque n'est necessaire. 
L'amplificateur CA emploie egalement un taux de contre­
reaction eleve, avec redressement jncorpore dans la 
boucle de contre-reaction, ce qui luj donne une excellente 

linearite jusque O volts. La conception de I'amplificateur, 
qui prend avantage du fait que des gains utiles peuvent 
etre obtenus avec des transistors modernes operant fl de 
faibles courants de collecteur, permet une consommation 
tres basse de I'energie des batteries et par consequent, une 
duree de vie exceptionnellement longue de ces dernieres, 
Les balteries sont deconnectees de ramplificateur ä la 
position "arret" du commutateur de gammes. Quand on 
debranche rappareil lorsqu'il n'est pas en service, la 
duree de vie d'un jeu de piles est superieure fl un an, 

Quand rappareil est utilise continuellement la duree des 
balteries fournies avec I'instrument est d'environ 10mois. 
Une position "cantröle des batteries" est prevue sur 
I'appareil, permettant de verifier aisement la tension 
d'alimentation positive et negative, et par consequent 
retat des batteries. La conception mecanique de rappareil 
facilite le remplacement des batteries et des fusibles. Une 
protection efficace est prevue dans les ga",mes de tensions 
grace ä des diodes et fl une resistance limitant le courant 
tandis que pour les gammes de courant une combinaison 
de diodes et un fusible dans le circuit d'entree fournissent 
la protection. A la position "arret" du commutateur de 
gammes, (en conjonction avec le reglage du commutateur 
de modes), le mouvement du cadre mobile est amorti 
pour proteger ce dernier durant le transport. 
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CONTROLES 

$ille<:1f'uf de 9"Imtnu 

AjU$La:91e .) tf 
.tito central 

lIouttU'l PQU:'i;",(J,~ 

""ur 11ICSUfI"\ eR CA ~~ 

lero mKolniqlJt~ 

Choix des portees 

Un selecteur il 25 positions commute la gamme requise. 
Ce selecteur est place sur la position convenable 
depend de la valeur de la tension, du courant ou de 
depend de la valeur de la tension, du courant et de la 
f()sistance il mesurer. Les repcres correspondant il chaque 
position du selecteur indiquent la deviation maximale de la 

fonction il mesurer. Une position "arret" du selecteur en 
relation avec le "contröle de mode" (sur la position 
"verification de batterie negative") protcge le mouvement 
pendant le transport. 

Bouton-poussoir inverseur de polarite 
Ce bouton est siwe au centre du selecteur de gammes. II 
perm et I'inversion du courant traversant le bobinage 
mobile sans qu'il soit necessaire d'intervertir les fiches 
d'entree. 

Ajusteur d' Il et de Zero central 
Ouand le contröle de mode est selectionne pour un 
fonctionnement avec le zero il gauche, ce potentiometre 
peut etre ajuste pour faire coincider I'aiguille avec la 
position "infini" sur I'indicateur d'echelle. Cet ajustement 
peut egalement etre utilise pour faire coincider I'aiguille 
avec la position "zero central" lorsque le contröle de mode 
est sur le zero central. 

Bouton-poussoir pour CC et !! 
Ce contröle permet d'effectuer des mesures en CC ou en 
resistance. 

Ajusteur du Zero mecanique 
Vis coulissante utilisee pour faire coincider I'aiguille avec 
la position "zero" (Voir fonctionnement). 

Bouton-poussoir pour CA 
Ce bouton-poussoir doit etre enfonce pour faire des 
mesures en CA. 

13 
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"" MODE OPERATOIRE ET VERIFICATION BATTERIES 

M ode Operatoire et verification Batteries 

Un contröle ii quatre positions permet les operations 
suivantes: 

lero fl gauche 
Dans cette position peut etre utilise pour un 
fonctionnement avec lerO ii gauche, 

lero central 
Dans cette position toute operation avec zero central 
est possible sur toutes les gammes de courant CC et 
toute les gam mes de tension de CC au dessous de 
300 volts de deviation maximale. 

Verification des tensions batteries positives et negatives 
Ces deux positions permettent de contröler retat des 
batteries, Celles-ci sont ii remplacer si leur tension est 
inferieure au minimum indique sur I'echelle. 

En general le choix d'une gamme particuliere va de soi, 
mais les remarques suivantes sont donnees ici pour aider 
ii I'utilisation de I'appareil. 
Verification de batteries 
Vu la consommation extremement basse de courant, les 
batteries demandent un contröle peu frequent qui peut 
etre effectue comme suit: 
(a) Placer le contröle de mode operatoire sur la position 

"verification batteries" et verifier tour ii tour les 
alimentations positives et negatives, Si la valeur 
affichee est inferieure au minimum indique sur le 
cadran, les batteries sont ii remplacer. Des i ndications 
sur I'usage des batteries Mallory Duracell sont fournies 
en page 8. 

Remplacement des batteries et des fusibles 
Le remplacement des batteries et des fusibles est facilement 
effectue en relachant les deux attaches sur le panneau 
arriere ce qui donne acces aux batteries et au fusible, ainsi 
qu'a un fusible de remplacement. 
Batteries de remplacement recommandees 
Elements Mallory Mercury tels que ceux fournis avec 
I'appareil: 

Type lM9. Ceux·ci donneront approximativement 
dix mois de fonctionnement continu. 

Ou, au choix: 
Quatre H P7, V12/D14 ou AA. La duree de vie d'un jeu 
de batteries d'un de ces types est d'environ tro is mois 
en fonctionnement contlnu. 



FONCTIONNEMENT 


Zero Mecanique 

Si I'aiguille n'est pas sur la position zero, elle peut y etre 
amenee en utilisant I'ajustage il vis coulissante. Cette 
operation devra se faire avec le commutateur de gammes 
en position "arret" et le contröle de mode operatoire sur 
la position "contröle batterie positive". 

Portees de tension et courant CA/CC 

(a) 	 Ajuster, si necessaire, le zero mecanique. (voir ci ­
dessus). 

(b) 	Enfoncer le bouton-poussoir appraprie (CA ou CC/U). 
(c) 	 Mettre le contröle du mode operatoire a la position 

appropriee (zero il gauche ou zera central). 
(d) 	Placer le selecteur de gammes il la gamme appropriee. 

Si la valeur n'est pas connue, placer le commutateur 
de gamme il la valeur maximale, puis reduire jusqu';j 
ce que la deviation adequate soit obtenue. 

(e) 	 Quand le circuit il mesurer est connecte aux bornes 
d'entree, la valeur mesuree sera affichee sur rechelle. 

Reglage du zero central (en tension CC jusque 100V 
fin d'echelle seulement) 

Si un fonctionnement avec zera central est necessaire, 
placer le contröle de mode operatoire en position "Zera 
Central" et ajuster I'aiguille il cette position en utilisant 
rajustage "zera 

GAMME 

Volts 

10mV 
30mV 
100mV 
300m V 
1V 
3V 
10V 
30V 
100V 
300V 
1000V 
Ohms 
X1M 
X100k 
X10k 
X1k 
X100 

Protection contre les sureharges 

L'instrument est protege de telle maniere qu'il peut 
supporter les surcharges continues suivantes: 

SURCHARGE MAX. CONTINUE 

GanlIne en c.A. Gamme en C.C. 

250V 70V 
250V 150V 
250V 250V 
250V 350V 

,2kV 550V 
1,2kV 650V 
1,2kV 650V 
1,2kV 1,5kV 
1,2kV 1,5kV 
1,2kV 1,5kV 
1,2kV 1,5kV 

100V 
100V 
70V 
20V 
7V 

Toutes les portees de courant sant protegces par un fusible 
contre une surcharge trop importante, 

15 
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FONCTIONNEMENT 


Gammes decibels 

Preparer I'appareil comme en gammes de tension et 
courant CA et CC. Les valeurs decibels peuvent alors €ltre 
directement lues sur I'echelle de I'ilppareil (O dbO,774V 
sur 600U). 

Gammes de resistances 

(a) 	 Plilcer le commutateur de gamme il Ifl position requise 
et enfoncer le bouton-poussoir "CC et U". Placer 
I'aiguille sur la position "Inlini" en utilisant I'ajustage 
"il et zero central". Les bornes de I'appareil ne seront 
pas connectees pendant le reglage. 

(b) 	Connecter la resistance sous essai aux bornes de 
rappareiL 

(c) 	 La valeur de la resistance sera affichee sur I'echelle 
et devra €lIre multipliee par le lacteur approprie 
dependant de la position du commutateur de gamme. 

(d) 	Tension et courant maximum appliques aux com­
posants sous essai. 
Gamme en Ohms Volts Courant 
Xl00 10mV lOOIJA 

Xlk 10mV lOlLA 

Xl0k 10mV l/A 

X100k 100mV llJA 

X1M lV liLA 


(e) 	 Utiliser la gamme Xl M pour verifier le courant direct 
des diodes et transistors au silicium. Les indications 

les semi-conducteurs au germanium ne sont pas 
significatives, leur courant de fuite etant parlois 
considerable. La portee Xl M peut aussi etre utilisee 
pour determiner le courant inverse dans les dispositifs 
il semi-conducteurs; chaque division sur I'echelle de 
zera il cent represente 10nanoamperes. 

NOTE: LA BORNE ROUGE EST POSITIVE. 

Position de Transit 
Le commutateur de gamme devra €ltre place en position 
arret et le controle de mode en position "verification 
batteries negatives". 

Entretien des batteries 
Ces indications d'appliquent seulement aux batteries 
Mallory Duracell et non aux be tteries de remplacement ou 
le givrage auquel on fait allusion sous "b" pourrait annoncer 
une fuite de liquide corrosi!. 
(a) 	 Lors du remplacement des batteries, il faut toujours 

les remplacer en bloc, en s'assurant qu'elles soient 
toujours placees dans le bon ordre et avec la polarite 
correcte. 

(b) 	Sous certaines conditions atmospheriques une espece 
de "givre" peut appraraitre sur les bornes de la batterie; 
cela n'est pas inquietant mais devrait €ltre elimine avec 
un chiffon doux pour assurer un contact parfait. 

Important: En aueune la<;:on, un metal abrasif ne doit 
iHre utilise pour nettoyer la batterie ou ses contacts. Une 
tell e action lerait disparaitre le revetement protecteur. 
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BESCHREIBUNG 


EINLEITUNG 

Das elektronische Avometer Modell EA 113 von AVO ist 
ein Festkörper- Vielbereich- Messinstrument, das aus­
schliesslich mit Silizium- Halbleitern arbeitet und eine 
grössere Empfindlichkeit als die herkömmlichen Universal· 
prufer besitzt. Das Instrument ist leicht zu bedienen und 
obwohl es kleiner und kompakter ist als das herkömmliche 
Avometer, hat es eine Skala von 12.70 cm. Die Einstellung 
des Messbereiches erfolgt durch einen einzigen Schalter 
und die AUSWiJhl der Betriebsart durch Drucktasten. Die 
Regler sind mit graphischen Zeichen gekennzeichnet. Die 
Zeichen und ihre Bedeutungen sind auf der rechten Seite 
des Blattes aufgefUhrt. 

BESCHREIBUNG 
Technische Angaben 

Wechselspannung/Gleichspannung 
1OmV, 30mV, 1OOmV, 300mV, 

r--,.j Wechselstrom 
Gleichstrom 

n Widerstand -- Ohm 

linksseitiger Nullpunkt~ 
mittlerer Nullpunkt~ 

-{II &-7 Batteriekontrolle positiv und negativ 

1V, 3V, lOV, 30V, 100V, 300V, 1000V Endausschlag 
Wechselstrom/Gleichstrom 

liLA nur Gleich~trom (10mV Messbereich), 10:1A, lOOI1A, 1 mA, lOmA, 100mA, 1 A, 3A Endausschlag. 
Widerstand 

Minimum Skalenmitte Endausschlag 
Hi 100n 10kU 
100 1kU 100kD 
1000 10kU 1 MIl 
lkU 100kl2 10MU 
lOkO lMi.l 100MU 



BESCHREIBUNG 


Genauigkeit (Endausschlag) 
Messbereiche des Gleichstroms 


.L 1·25% 

Messbereiche des Wechselstroms 


10mV bis 100V 

20Hz 25kHz 125% 25kHz ··50kHz J 2'5% 

10Hz -- 20Hz 2,5% 50kHz 100kHz 5% 


Frequenzbcreich gilt auch fur Wechselströme bis zum Messbereich von lOmA einschliesslich 
1000V, 20Hz 5kH7 125% 10Hz-20Hz: 25% 5kH7 -10kHz: 25% 

Widerstand 
3% bei Skalenmitte 

Eingangswiderstand 
Messbereiche der Gleichspannung 


1 MU/V bis 100V (konstant uber 100MU) 

Messbereiche der Wechselspannung 


BIs zu 300m V: 1OMU shunt mittels einer Kapazitiit von weniger als 100pF, 

Af/o anderen Mossbereiche: 1 M il shunt mittels einer Kapazität von wenigcr als 25pF, 


Wechselstrom/Gleichstrom 

Grundsätzlicher Abfdii : 30mV, 


Energieversorgung 
Batterien 

4 x ZM9 Mallory Quecksilberzellen (wie geliefert), 
Die Lebensdauer der Battericn mit den glioforten Zellen beträgt bei ständiger Benulzung ungefahr 10Monate. 
Die Lebensdauer kann jedoch betrachtlich verlängert werden, wenn die Batterien zwischendurch ausgeschilltet 
werden, 
Andere Austauschzellen: 4 x HP7, 4 x V12/D14, 4 x AA Zellen, 
Bei Verwendung dieser Zellen betragt die Lebensdauer der Batterien ungefällr 3-4 Monate, 
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TECHNISCHE DATEN 


Dal! Instrument ist fur Messungen der Wechsel- und 
Gleichspannung des Wechsel- und Gleichstroms und des 
Widerstands vorgesehen. Messungen bis zu einem 
Widerstand von 100Mn können mit Hilfe der inneren 
Batterien ausgefUhrt werden und da diese Messung bei 
sehr schwachem Strom vorgenommen wird, können 
Niederleistungsgeräte in diesem Bereich gemessen werden. 
Der Messerstärker hat einen sehr geringen Batteriever­
brauch und ermöglicht eine ungewöhnlich lange Lebens­
dauer der Batterien. Zu den Sondermerkmalen des 
Instruments gehört eine Nullpunkt-Zentriereinrichtung bei 
Gleichstrombereichen und bei Gieichspannungsbereichen 
unter 300V Endausschlag, und eine dbm/Skala. In der Mitle 
des Bereichschalters befindet sich eine Drucktasten­
Einrichtung fur Gegenpolungen. Ein elektrisches Null­
punktkontrolIgerät wird nicht benötigt. 

Das Instrument wird in einem schön ausgefuhrten, 
gefutterten Kunststoffkästchen mit einem Griff geliefert. 

Zwei Festkörper-Messverstärker, einer fUr Wechselstrom, 
einer fur Gleichstrom, bilden die Basis des 
Es werden nur Silizium-Halbleitern verwendet 
Zerhacker-Gleichstrom-Verstärker mit hoher 
kopplung) garantiert die Genauigkeit und die 
während der Lebensdauer der Batterie. Der Messver­
stärker ist sehr stabil und benötigt daher keine elektrische 
Nullpunkteinrichtung. Der Messverstärker fUr Wechsel­
strom hat einen Gegenkopplungskreis mit Gleichrichtung 

innerhalb der Ruckkopplungsschleife um eine 
ende Linearität bis zur Nullpunktspannung zu 
Dieser Verstärker, der mit moderne n Transitoren ausgestattet 
ist und bei schwachem Gesamtstrom einen hohen 
Verstärkungsgrad erzielt, hat einen sehr niedrigen Batterie­
verbrauch und garantiert daher eine längere Lebensdauer 
der Batterien. Wenn der Bereichschalter ausgeschaltet 
ist, sind die Batterien abgeschaltet. Da dies allgemein 
zutrifft, wenn das Instrument nicht benutzt wird, verlängert 
sich die Lebensdauer der Batterien bis auf uber ein Jahr. 
Bei ständigem Gebrauch beträgt die Lebensdauer der 
Batterien, die mit dem Instrument geliefert werden, 
ungefähr 10Monate. Eine Batteriekontrollposition ist 
sowohl fur positiven wie auch negativen Stram vorgesehen 
und somit kann der Zustand der Batterien leicht festgestelit 
werden. Das Instrument ist so gebaut. dass die Batterien 
und die Sicherungen leicht ausgetauscht werden können. 
Ein umfassender Uberlastungsschutz wird durch Dioden 
und Strambegrenzungswiderstand lur Volt- Messbereiche 
gewahrleistet wahrend bei den Strammessbereichen 
eine Kombination von Dioden und einer Sicherung im 
Aufnahmestromkreis Schutz gewährleistet. 

Bei Ausschaltung des Bereichschalters (off) und bei 
entsprechender Einstellung des Modusschalters wird das 
Messwerk kurzgeschlossen. Dadurch wird eine Beschädig­
ung des Messwerks bei dem Transport des instruments 
verhindert. 



EINSTELLMOGLlCHKEITEN 

Ulld ,. 

Nul1pU!lKtroglör dos lflstrll!l1rr)t~ 

Messbereichschalter 

Ein Schalter mit 25 Schaltstellungen, mit dem der ge­
wunschte Messbereich eingestellt wird. Die entsprech­
ende Einstellung des Schalters hängt von Höhe der 
Spannung, des Stroms oder des Widerstandes, die zu 
messen sind, ab. Die Markierungen fur jede Schalterein­
stellung geben den voilen Endausschlag fur die zu 

messende Komponente an; wird das Instrument mit 
diesem Schalter ausgeschaltet und der Modusschalter auf 
negative Batteriekontrolle eingestellt, so kann das 
Instrument sich er transportiGrt werden. 

Knopf fur Stromumkehr 
Dieser Druckschalter befindet sich in der Mitte des 
Bereichschalters und ermöglicht es, dass der Strom in der 
Drehspule umgeschaltet werden kann-ohne die Leitungs­
kabel zu kreuzen. 

Regler fur il und mittieren Nullpunkt 
Bei Einstellung des Modusschalters auf den linken 
Nullpunkt, kann mit Hilfe dieses Potentiometers der 
Zeiger auf die Unendlichkeitsmarkierung der Skalen platte 
dirigiert werden. Mit diesem Regler kann der Zeiger 
ebenfalls auf den mittieren Nullpunkt verstelit werden, 
wenn der Modusschalter auf den mittieren Nullpunkt 
eingestellt ist. 

Knopf fur Gleichstrom und H 

Dieser Knopf ist ein Druckknopfschalter. Wird er nieder­

gedruckt, so können Gleichstrom - und Widerstands­

messungen vorgenommen werden. 


Nullpunkt regler des Instruments 
Ein geschlitzter Schraubenkopf mit dem der Zeiger auf die 
Nullpunkt-Position eingestellt werden kann. (Siehe 
Bedienungsanweisung) . 
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EINSTELLMOGLlCHKEITEN BEDIENUNGSANWEISUNG 

Knopf fur Wechselstrom 
Dieser Knopf ist ein Druckknopfschalter. Wenn er 
niedergedrlickt wird, können Wechselstrom- Messungen 
durchgefuhrt werden. 

8etriebsart und Batteriekontrolle 

Dieser Schalter hat die folgenden 4 Schaltstellungen: 

Linker Nullpunkt: 
Bei dieser Schaltstel!ung wird das Instrument in der 
liblichen Weise benlitzt, mit dem Nullpunkt links. 

Mittlerer Nullpunkt: 
Dieser rnittlere Nullpunkt k,mn flir alle Gleichstrorn­
bereiche und Gleichspannungsbereiche unter 300V 
Endausschlag verwendet werden. 

Positive und negative Battenekontrolle: 
Der Zustand der entsprechenden Zellen kann bei 
be iden Schaltstellungen liberpruft werden. Ist die 
Batteriespannung niedriger als der auf der Skalenplatte 
angegebene Mindestwert, sollten sie ausgetauscht 
werden. 

Im allgerneinen ist die Wahl eines bestimmten Strom­
bereiches selbstvcrständlich. Die folgenden Erklärungen 
sollen den Gebrauch des Instrurnentes erleichtern. 

Batteriekontrolle 
Da die Batterien einen geringen Stromverbrauch haben, 
ist eine Kontrolle nur gelegentlich erforderlich. Die 
Kontrolle wird lolgendermassen vorgenomrnen: 

Stellen Sie den Betriebs-Modusschalter aul die 
Batteriekontrollenposition und ubcrprlilen Sie aufein­
anderfolgend die positive und negative Speisung. 
Wenn der Zeiger die äusserste Grenze der Batterie­
versorgung, die aul der Skalenplatte ilngegeben ist, 
erreicht hat. sollten die Batterien ilusgetauscht werden. 

Austausch der Batterien oder Sicherung 
Der Austausch der Batterien ist einfach. Die drei Dzus 
Halter auf der Ruckplatte werden \lelöst. Das Instrument 
wird aus~J8schaltet die Ruckplatte abgenommen und somit 
sind die Batterien und die Sicherung sowie eine 
Ersatzsicherung leicht zu erreichen. 
Empfohlene Austauschbatterien: 

Mallory Quecksilber Zellen wie mit dem Instrument 
geliefert Typ ZM9. Die Lebensdauer beträgt 
ungefähr 10Monate. 

Andere verwendbare Batterien: 
Vier H P7, V12/D14 oder AA. Versehen mit diesen 
Austauschzellen beträgt die Lebensd3uer der Batterien 
nur drei Monate. 



BEDIENUNGSANWEISUNG 


Mechanischer Nullpunkt 
Steht der Zeiger nicht auf dem Nullpunkt, so kann er mit 
Hilfe des geschlitzten Schraubenreglers eingestellt werden. 
Der Bereichschalter ist auszuschalten und der Betrieb­
modusschalter auf Batteriekontrolle positiv zu stellen. 

WechselspannungiGleichspannung Und Strom­
bereiche 
(a) 	 Falls notwendig, stellen Sie den mechanischen 

Nullpunkt ein. 
(b) 	Drucken Sie den entsprechenden Knopf entweder fUr 

Wechselstrom oder Gleichstrom und n Einstellung. 
(c) 	 Schalten Sie den Betriebsmodusschalter auf die 

gewunschte Position ein, normalerweise auf den 
linken Nullpunkt, aber falls gewunscht, kann auch der 
mittlere Nullpunkt gewählt werden. 

(d) 	Schalten Sie den Bereichschalter auf den ent­
sprechenden Bereich ein. Ist der Wert unbekannt, 
stellen Sie den BereichschaJter auf den höchsten 
Wert ein und verringern Sie die Bereicheinstellung bis 
der entsprechende Ausschlag erreicht ist. 

(e) 	 Der Messkreis wird an die Eingangspole angeschlossen. 
Der Messwert wird angezeigt. 

Mittlerer Nullpunkt (nur fur Gleichstrombereiche bis zu 
100V Endausschlag) 

Ist der mittlere Nullpunkt erwimscht, wird der Betriebs­
modusschalter auf die mittlere Nullpunktposition ein­
geschaltet und der Zeiger auf diese Position mit Hilfe des 
U und mittIeren Nullpunktreglers eigestellt. 

Uberlastungsschutz 

Das Instrument ist geschutzt gegen folgende Dauer­
Oberlstungen: 

MESSBEREICH 	 MAXIMALE DAUEROBERLASTUNGEN 

Volt 	 Wechselstrom- Gleichstrom­
bereiche bereiche 

10mV 250V 70V 
30m V 250V 150V 
100mV 250V 250V 
300mV 250V 350V 
1V 1·2kV 550V 
3V 1·2kV 650V 
lOV l2kV 650V 
30V 1·2kV l'5kV 
100V 1·2kV 1·5kV 
300V 1·2kV l'5kV 
1000V 1·2kV 1·5kV 

Ohme 

X1M 100V 
Xl00k 100V 
Xl0k 70V 
Xlk 20V 
Xl00 7V 

Alle Strombereiche sind durch eine Sicherung gegen hohe 
LJberlastungen geschutzt. 
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B E D I E N U NGSANWEISUNG 


Dezibelwellenbereiche 
Die Einstellung des Instruments ist die gleiche wie lLir 
Wechsel- und Gleichspannung und Strombereiche, 
Dezibelwerte können direkt von der Skala abgelesen 
werden. (adb 0,774V an 600 il). 

Widerstands - Messbereiche 
(a) 	 Stellen Sie den Bereichschalter in die gewLinschte 

Schaltstellung u nd drucken Sie den Druckknopf 
"Knopf fur Gleichstrom und n", Mit dem "U und 
mittieren Nullpunktregler" stellen Sie den Zeiger 
aul die Unendlichkeitsmarkierung der Skalenplatte 
ein, Die Anschllisse des Instruments solllen fur den 
Stromkreis geöffnet sein, 

(bl 	Verbinden Sie den Messwiderstand mit den An­
sehlussen des Instruments. 

(e) 	 Der Widerstandswert aul dem Instrument angezeigt 
und wird mit dem entspreehenden Faktor der von der 
Einslellung des Bereiehssehalter abhängt, multi ­
pliziert. 

(d) 	Maximale Testspannung und Teststrom. 
Ohmbereich Stromspannung Stram 
X100 10mV 100:JA 

X1k 10mV 10flA 

X10k 10mV 1 :LA 

X100k 100mV 1{JA 

X1M 1V 1flA 


(e) 	 Benutzen Sie X1 Bereieh um die Durehlassriehtung 

der Silizium Dioden und Transistoren zu 
Anzeigen fur Germaniumhalbleiter sind 
da der Reststrom in diesen Halbleitern beträehtlich 
ist. Dureh den X1 Bereieh kann aueh Ruckstrom in 
Halbleitern festgelegt werden; jeder Teilstrieh auf der 
Skala von 0·100 stelIt 1 O:LA dar. 

WICHTIG: RaTER ANSCHLUSS IST POSITIV, 

Transport 
Der Bereichschalter wird ausgesehaltet und der Modus­
sehalter auf Batterienkontrolle neJativ eingestellt. 

Wartung der Batterie 
Diese Hinweise gelten nur fur Mallory Duracell Batterien 
und nicht flir die Austauschbatterien, die aul Seite 6 
erwähnt sind, Die Mattierung der Batterien, die in Punkt 
(b) erwähnt wird, kan n aul einen Nassausfluss hindeuten. 
(a) 	 Ersetzen Sie nur die voile Anzahl der Batterien. Aehten 

Sie daraul, dass sie riehtig eingelUgt werden und 
nieht mit umgekehrter Polriehtung. 

(b) 	Unter gewissen Wetterverhältnissen bildet sich eine 
weisse Mattierung auf den Batterieansehlussen, Diese 
Mattierung ist ziemlieh unbedeutend, sollte jedoch 
mit einem weiehen Tueh entlernt werden, um einen 
besseren Kontakt zu ermogliehen, 

Wichtig: Auf keinen Fall sollle rauhes Metall fOr die 
Säuberung der Batterien und Batterieanschlusse verwendet 
werden. Dadrueh wird der sehutzende MetallOberzug 
besehädigt. 



CO MPONENTS LIST 
lISTE DES COMPOSANTS 
LIST DER TEILE 

Rl lMn 2% MR5 R26 31 -6kfl 1% 40130 R51 2-162M!2 0-5% 40160 
R2 lMn·; 2% MR5 R27 10Mn,- 10% GR25 R52 6838k!1 0-3% 40160 
R3 120kfl 5% GR25 R28 100kl1; 2% MR5 R53 2162kH 0-3% 40150 
R4 240kH 5% UMP! WATT R29 1OMU_I._ 10% GR25 R54 68-38kil 03% 40150 
R5 39kO I 5% GR25 R30 1M\} 2% MR5 R55 21 -62kn ± 0-3% 40150 
R6 18kn 1.- 5% GR25 R31 18kO 5% GR25 R56 1OkLl, 0·3% 40150 
R7 56kU ' 5% GR25 R32 lOkO 5% GR25 R57 10kn ~'- 1% 40140 
R8 lHkil ! 0-3% 40130 R33 10·21kn 0·3% 40130 R58 l-11k!! 1% 40140 
R9 43kil - 0-3% 4013D R34 3'28k!! 0·3% 40130 R59 10kO.1 1% 40140 
Rl0 100kn 0'3% 40130 R35 1·033kn 0-3% 40130 R60 101 il 1% 40140 
Rll-12 lOOk I 5% GR25 R36 475i11 03% 40130 R61 31·62 kil 0-3% 40140 
R13 270kO 5% GR25 R37 470kn 5% GR25 R62 10kil 1 2% MR5 
R14 l50k!! ; 5% GR25 R38 47kU 5% GR25 R63 120kU,- 2% MR5 
R15 180kU i. 5% GR25 R39 56kU 5% GR25 R64 1Mil 03% 401701 

R16 27kU I_ 5% GR25 R40 15ki! 5% GR25 R65 1000 0·3% 40140 
R17 68kn 2% MR5 R41 ·42 240kil 5% UMP! WATT_ R66 10-1 kil 03% 40140 
R18 47kii 5% GR25 R43 5-6kil 5% GR25 R67 62kil 2% MR5 
R19 470kl1 l. 5% GR25 R44 1-5kf] .i 5% GR25 R68 13k/27kUi. 2% MR5 (Select 
R20 2kU 2% MR5 R45 6·8kU _I 2% MR5 on test) 

R21 560kill 5% GR25 R46 9Hl 2% MR5 R69 1% 40140400(1 

R22 47kn 1 5% GR25 R47 68kU 2% MR5 R70 600!1 '. 1% 40140 

R23 100kfl _' 5% GR25 R48 34'19M!i 0-5% 4037D R71 13kO i 2% MR5 

R24 llMUI 1% 40130 R49 21·62Mil 0·5% 40170 R72 3·52kn 0·3% 40140 
R25 10kU 2% MR5 R50 6·838Mn;· 0-5% 40160 R73 319·40 0·3% 40140 
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COMPONENTS LIST 
L1STE DES COMPOSANTS 
LIST DER TEILE 

R74 31·65n 0·3% 40140 

R75 3·16fl 0·3% 40140 
R76 0·316n Pt.No. A3216-812 
R77 0'03l6n Pt.No. A3216-752 
R78 0'01 fl Pt.No. A32l6-751 
R79 56kn 5% CR25 
R80 8'2kn CR25 
R81 34'19Mfl ± O 5% 40370 

RVl-2 10kn 20% 
RV3 22kn + 20% 
RV4 2·5kO 20% 

Cl 0·1 i1F 20% 100V 
C2 64!lFI 50 10% 4V 
C3 O-l [IF 20% 100V 
C4 1000pF t 5% 350V 
C5 1!iF 20% 100V 
C6-7 2200pF 20% 160V 
C8-9 4700pF 20% 

100V COV13 
Cl0 0-111FI 20% 100V 
Cl1 1iLF J 20% 100V 
C12 5ILFj- 50 - 20% lOV 

Solid tantalum 
C13 100pF 5% 200V 

C14 
C15 
C16 
C17 
C18 
C19 

C21 
C22-24 

C25 
C26 
C27 
C28 
C29-30 
C31 
C32 
C33 
C34 

Dl-9 
Dl 0-11 
012-13 
014 
015 

0'1 1'. F 20% 100V 
47pF 5% 350V 
10pF 5% 350V 
1iLF :': 20% 100V 
0·1 iJ.F ' 20% 100V 

511F ' 50 -- 20% lOV 
Solid tantalum 

100pF ,I 5% 200V 
0-111F1 20% 100V 
1-8pF J.F.O. Stangard 

0'068:IF 5% 100V 
470pF I 2% 350V 
60-180pF 
0-l,LF _120% 100V 
10pF 5% 350V 
0·047i1F 250V 
0-47iLF 20% 100V 
10,"F 10V Solid tantalum 

IN914 
BYX 36-150 
IN914 
IN914 
OA47 

016-17 IN914 

rMeter Movement 3711A f.s.d. 

I Appareil il cadre mobile 
Ml ~ 37'1.A fin d'echelle 

I Mess Werk 37:1a 
L Endausschlag 

VTl MPF 103 
VT2-10 BC 183k 
VTll BC 214k 

VT12 MPF 103 
VT13 BC214k 
VT14-15 BC183k 

VT16 BC 214k 

VT17 BC 183k 

THl Thermistor VA 139 



CIRCU IT DIAGRAM: D.C. AMPLIFIER CIRCUIT DIAGRAM: TVPE EA113 
PLAN DU CIRCUIT AMPLIFICATEUR EN COURANT C.C. .. PLAN DE CIRCUIT TVPE EA113 
GLEICHSTROM - MESSVERSTARKER - ZEICHNUNG TVPE EA113 - STROMKREIS - ZEICHNUNG 
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CIRCUIT DIAGRAM: TVPE EA113 
PLAN DE CIRCUIT TVPEEA113 
TVPE EA113 - STROMKREIS - ZEICHNUNG 
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CIRCUIT DIAGRAM: A.C. AMPLIFlER 
PLAN DE CIRCUIT AMPLlFICATEUR EN COURANT C.A. 
WECHSELSTROM - MESSVERSTÄRKER - ZEICHNUNG 
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